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BCTYII

[Iporpama HaBuanbHOi nuctumiinu «lHo3emHa MoBa Il» ckmageHa BiINOBITHO MO
OCBITHBOI IPOTPAMH MIATOTOBKU Maricrpa

crienianbHOCTI (Harpsimy) 035 dinmostoris
Hpyruii (MaricTpechKuii) piBeHb

cnenianbHicTh 035 @inonoris (neHHa popmMa HaBYAHHS)

OCBITHSI IIporpama — HiMellbKa MOBa Ta JiTeparypa 1 IepeKiiaj] Ta aHrJiiicbka MOBa, (ppaHIy3bka
MOBaA Ta JliTepaTypa 1 MepeKiaa Ta aHriilicbka MOBa, repekiay (ICmaHchKa Ta aHTJIHChKa MOBH),
nepexiiaj (KuTaiicbka Ta aHIJINChbKa MOBH),

cnemianizamis —035.043 repmaHcbki MOBU Ta JiTeparypa (Mepekiaj BKIIOYHO) Tepiia —
Himenbka 035.051 poMaHCBbKI MOBM Ta JiTepaTypa (TMepekiaj BKIIOYHO) Tepiia — IiCImaHChKa
035.055 pomaHChKi MOBH Ta JiTepaTypa (mepekiaa BKIOYHO) mepira — ¢paniy3pka 035.065
CX1JJHI MOBH Ta JiiTepaTypa (IepeKiaj] BKIIOYHO) Nepiia — KuTaicbka3

1. Onuc HABYAJBLHOT IMCHMILTIHYA

1.1. MeTa BuKIIagaHHs HaBYAILHOI JUCHHUILIIHA
Meroro BUKIIaJaHHA HaBYaJIbHOI aucnuiiiind «lHozemna moBa Il» € dopmyBanHs y
CTYJICHTIB IHIIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHO1 KoMIieTeHTHOCTI piBHS C1-C2 ayis 31iCHEHHS yCiX
BHJIIB KOMYHIKaIlii (yCHOT Ta MUChMOBOI) B mepediry mpodeciifHo1 TisITbHOCTI.

1.2. OcHOBHI 3aBIaHHSA BUBUECHHS IUCIIAILIIHI
OCHOBHUMM 3aBJaHHSIMH BHBYEHHS IUCHUIUIIHM € Takl: 3MICTOBHO OpIEHTOBAHI:
HAaOYTTS  CTyJCHTAMH JIHIBOKPAaiHO3HABYMX Ta  KYJAbTYPOJIOTIYHHUX 3HAHb  II0JIO
0COOIMBOCTEH KOMYHIKalii B aHIJIOMOBHHMX KpaiHax, ¢(opMyBaHHS CBimoMoi 1
BIJIMOB11aJIbHOT OCOOMCTOCTI; MOBHO OPI€HTOBAaHI: HAOYTTS CTYJACHTAMH MOBHHUX 3HaHb 1
(dhopMyBaHHS MOBJICHHEBUX YMIHb 3 TOBOPIHHS, YNTAHHS, TUChMa Ta ayairoBaHHs piBHsS Cl -
C2.

HapuanbHa qucnMILIiHA 320e31e4y€ PO3BUTOK TAKHX KOMIIETEHTHOCTEI:

A) IHTerpasbHa KOMIIETCHTHICTD:
31aTHICTh PO3B’A3yBaTU CKJIAJHI MPAKTUYHI MPOOIEMU B Taly3i JIHIBICTKH B MpOlieci HaBUYaHHS
Ta mpodeciiHol IiSNIBHOCTI, 1[0 Mependadae 3aCTOCYBaHHS METOMIB (UIONOTIYHOT HAyKH 1
XapaKTePU3YEThCSI KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYECHICTIO YMOB.

b) 3aranbpHi KOMIETEHTHOCTI:
3K4. 3gatHicTh 10 NOLIYKY, ONPALIOBaHHS Ta aHaNi3y iH(opMalii 3 pi3HUX JDKeped.
3KS. 3aatHicTh 10 aOCTPaKTHOIO MHUCJIEHHS, aHAJII3Y Ta CUHTE3Y.
3K6. 31aTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HaHHS Y IPAKTUYHUX CUTYaLlisIX.
3K7. HaBuuku BuKOpHCTaHHS iHGOpPMaUidiHMX 1 KOMYHIKAIIMHMX TEXHOJOTIH Ui BHPILIEHHS SK
CTaH/IAPTHUX, TaK i IHHOBAI[ITHUX 3aBJaHb y MPAKTUYHAX CUTYAIIisiX.
3K8. LlinyBaHHs Ta moBara /0 pi3HOMaHITHOCT1 Ta MyJIbTHKYJIbTYpPHOCTI.
3K9. 3patHicTh cIiNKyBaTHCS 1HO3€MHOIO MOBOKO Y NpodeciiiHiil OisTbHOCTI, OnpanboByBaTH (axoBy
JiTepatypy iHO3eMHOIO MOBOIO.



3K10. 3naTHiCTh iHTEpIpeTyBaTH iHPOPMALiIo B YCHIH (opMi, IepekIaiaTi Ta pedepyBaTH ii THCEMOBO.

B) ®axoBi KOMIIETEHTHOCTI:
®K3. YcBimoMieHHsT METOIOJOTIYHOrO, OpraHi3amiiHOro Ta MPaBOBOrO MiATPYHTS, HEOOXiAHOTO ISt
CHUIBHOTI Ta 3aXKMCTY IHTENEKTYaJIbHOT BIIACHOCTI Ha Pe3y/IbTaTH JOCIIKCHb Ta IHHOBAIIiH.
®KS. 3patHicTh 10 30MpaHHA W aHAII3y, CUCTeMaTH3allii Ta IHTeprnpeTalii MOBHUX, JITEPATypHUX
¢axTiB, IHTEepIpeTalii, peAaryBaHHs Ta MepeKyIaay TEKCTY.
®K6. 3patHicTh mpodeciiiHO 3acTOCOBYBaTH TOrNIMONIEHI 3HAHHS 3 00paHoi (UToIOriYHOT
crieriasizallii: MOBO3HABCTBa, JITEpaTypO3HABCTBA Ta MEPEKIIaT03HABCTBA.
®KS8. 3naTHicTs CTBOPIOBATH Ta MEPECTBOPIOBATH YCHI W MUCBMOBI TEKCTH PI3HHMX JKaHPIB 1 CTHIIIB
JIEPKABHOIO Ta IHO3EMHHUMH MOBaMHU.
®K10. BononiHHs 1ep>kaBHOIO MOBOIO Ta JIBOMa iHO3EMHUMH MOBAaMH Ha BUCOKOIPOQECiitHOMY PiBHI.
®K11. BonomiHHS eKCOPECHBHUMH, EMOILIMHUMH, JOTTYHUMH 3aco0aMd MOBH Ta 3IaTHICTh
CIpSAMOBYBATH 1X JJIsi JOCATHEHHS 3allJIAaHOBAHOTO MParMaTHYHOTO pe3yJbTaTy B MOBHIH,
MDKMOBHIM Ta MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKaIlii.
®K12. 3HaHHA 3araJbHONPUIHATAX HOPM IIOBEJIHKM, MOpaii W akajgeMidHoi JI0OpOYecHOCTi B
MDKOCOOUCTICHUX Ta Mpog)eciiHUX CTOCYHKAX 1 BMIHHSI CTBOPIOBATH YMOBH JIJISI 1X JIOTPHMaHHS.
®K14. 3paTHicT, 3aCTOCOBYBaTH MNOMIMONIEHI 3HaHHS 3 0OpaHoi (UIONOriyHOI cremiamisamii st
BUpiMeHHs podeciiHuX 3aBaHb.
®K15. 3parHicTs 37iMCHIOBATH HAYKOBHI aHaNi3 1 CTPYKTYpYBaHHS MOBHOIO / MOBJICHHEBOTO W
JIITEpaTypPHOIrO MaTepialy 3 ypaxyBaHHIM KJIACHYHUX 1 HOBITHIX METOIOJOTTYHUX IPUHIIHUITIB.
®K16. 3naTHICTE BUKOPHCTOBYBATH iH(MOPMAIiHO-KOMYHIKAIIHHI TEXHONOTIT MOIIyKY, 30epiranHs i
nomuperHs paxooi iHdopMallii y mpodeciiiHii HayKOBO-iIHHOBAIIHHINA AISIILHOCTI.

1.3. KinbkicTh KpeauTiB — 7
1.4. 3araneHa KUIBKICT ToauH — 210.

1.5. XapakTeprcTika HaBYaJIbHOI TUCITATUTIHN
O060B’s13K0Ba / 32 BUOOPOM
Jlenna dbopMa HaBUAHHS | 3aouna (mucraHIliiiHa) hopMa HaBUYAHHS
Pix migrorosxu
1-it | 1-it
Cemectp
1-2-it | 1-2-it
Jlexmii
HE Tiepe10aveHo | HE rependadeHo
[IpakTuyHi 3aHATTS
112 rox. | 32 rox.
JlabopaTopHi 3aHATTS
He iepe0ayeHo | HE rependadeHo
CamocriiiHa pobora
98 ron. | 178 rox.
y TOMY YHCII iHIUBIAYyaIbHI 3aBIAHHS
HE rependadeHo




1.5. IlepenymMoBH 1Jisi BUBYEHHSI HABYAJIbHOI IMCUMILTIHI
Kypc ycHOi TpakTHKH Ta aHATITAYHOTO YHTAHHS aHTJIHCHKOT MOBH, BCTYI JIO
MOBO3HABCTBA, BCTYIl JI0 T€PMAHCHKOI (ioJorii, iCTOpisi TepMaHCHKUX MOB, MOPIBHAJIbHA
JIEKCHKOJIOTisI, TOPIBHSUIBHA TEOPETUYHA TPAMaTHKA, TIOPIBHSJIbHA CTHITICTHKA.

1.6. 3an1anoBaHi pe3yIbTATH HABYAHHS

3rinHo 3 BHMOramMm OCBIiTHLO-podeciiiHOI NporpamMu, CTyAeHTH TOBHHHI MOCATTH TaKHX
NPOrpaMHUX pe3y/IbTATiB HABYAHHSI:
3Hanua

- 3Micmo8i
IPH1. YneBHeHO BOJIOIITH JIEP)KaBHOK Ta IHO3EMHOK MOBAMH Ui peaji3allii MMChbMOBOI Ta YCHOT
KOMYHIKaIlii, 30KkpeMa B CUTYyallisx MpodeciiiHOro i HayKOBOT'O CIIUIKYBaHHS; MPE3EHTYBATH PE3yIbTATH
JIOCITIJKEHD JIEPKaBHOK Ta IHO3EMHOK MOBaMH.

- MOBHI
IMPH4. 3Hati HOpMH JiTEepaTypHOI MOBH, IMeEpeKiIaly Ta KOMYHIKallii i BMITH iX 3aCTOCOBYBaTH Yy
MPAKTUYHIN JiSUTBHOCTI.
ITPHS. BuxopucToByBaTH iHO3EMHOI MOBY, III0 BHBYAETHCS, B YCHI Ta MUCHMOBIH (QopMi, y pi3HHX
KAHPOBO-CTHILOBUX PI3HOBHUIAX 1 pericTpax chikyBaHHs (0QiliifHOMY, HeoQil[ITHOMY, HEH TPaIbHOMY ),
JUIsl pO3B’SI3aHHS 3aBJIaHb Y Pi3HUX cdepax MOBHOI, MXKMOBHOI Ta MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAITil.

- 6MIHHA
MPH2. EdexTuBHO mpaioBat 3 iHpopMallieto: 100upatd HeoOXiaHy iH(OpMallio 3 Pi3HUX DKEpe,
KPUTHYHO aHAII3yBATH U IHTEPIPETYBATH ii, BIIOPSAKOBYBATH, KIIAaCH(IKYBaTH 1 CHCTEMAaTH3YBATH.
IIPHG6. 36upaTu, aHami3yBaTH, CUCTEMATH3yBaTH M IHTEPIIPETYBATH MOBHI, JIITEPaTypHi, MepeKIagaIbKi
(dakTH, iHTEpPHpETYBAaTH W TEpeKIamaTH TEKCTH PI3HUX CTHIIB 1 JKaHpIB (3aJ€KHO BiJ OOpaHOi
crierriam3artii).
IIPH11. CtBOproBaTH, aHAI3yBaTH, IEPEKJIaIaTH ¥ pelaryBaTH TEKCTH PI3HUX CTHJIIB Ta JKaHPIB.
IMPH13. 3acTocoByBaTH Cy4JacHI METOIWKH 1 TEXHOJOTiI, 30kpeMa iH(opmarliiiai, I yCIIOTHOTO M
eeKTUBHOTO 3iHCHEHHs MPodeciiiHOT JISUTBHOCTI Ta 3a0e3eUEHHS IKOCTI OCBITH Ta/a00 JTOCIIHKEHHS B
KOHKpETHIH (PiToIOriuHiN ramy3i.

KOMVHIKAMUBHL KOMNEemeHmHOCmi
IIPH3. BukopucToByBaTH IHO3EMHY MOBY /Jsl oOpradi3aimii epeKkTHBHOI MOBHOI, MDKMOBHOI Ta
MDKKYIBTYpHOI KOMYHIKaIlii Ha 0coOMCTOMY Ta MpodeciitHOMY PiBHSIX.

ABMOHOMHICIb A 8i0N0BI0AIbHICHIb

IIPHY. JloTpumyBaTuCsi TIpaBWJI aKageMidHOi JOOpOYECHOCTi, HOPM TIOBEOIHKA ¥ Mopaii B
MDKOCOOMCTICHHX Ta Mpo(eciitHuX CTOCYHKaXx.

IIPH1S. OmiHioBaTH BlacHy HaBUYaJNbHY, HayKOBY Ta TpodeciiHy MisIbHICTH, OyOyBaTH 1 BTLTIOBATH
e eKTUBHY CTPATErit0 CAaMOPO3BUTKY Ta IPOQECIHHOTO CaMOBIOCKOHAIICHHSI.

IIPH16. OuiHioBaTH ¥ KPUTHYHO aHAJI3yBaTH COIiaIbHO, OCOOMCTICHO Ta TpodeciiHO 3HAdyII
MpoOJIeMH 1 MIPOIIOHYBATH IUISXH X BHUPIIIEHHS Yy CKIQJHUX 1 HemepeadadyBaHUX YMOBaX, IO MOTpedye
3aCTOCYBaHHS HOBHUX ITiIXO/IB T4 POTHO3YBaHHI.

2. TeMaTHYHUH IJIAH HABYAJILHOI AU CHHUILIIHA
Jenna ¢popma
1 cemectp

Temamuunuin onox 1. Buwa océima y Opumancekii ma amepukancovkiii npaxmuuyi. Mopanbvni
yinnocmi cycninscmea



Tema 1. B. Kaygman «Up the Down Staircasey («Ananiz xyoosxcnvozo mexcmy-5 (1)») C.
Moem «The Escapey («Ananiz xyoosicuvozo mexcmy-5 (1)»)
JlekcuuHi Ta TpaMaTH4YHI MOJIENi, BUKOPUCTaHI Yy TEKCTi, pe3ioMe, JIHIBOCTHIICTUYHUU aHali3
tekcry, nomarirne yntans (E. O’Neil “Long Day’s Journey into the Night”).
JlekcuuHi Ta TpaMaTW4Hi MOJENi, BHUKOPUCTaHI y TEKCTi, KOMEpLiiHa aHOTallisi KHUTH,
JIHTBOCTHJIICTHUHUHN aHalli3 TeKCTY Ta JUKTAHT-TBIP 3a BIAMOBIAHOI TEMO, qoMaiiHe uynTaHHs (L.
Hellmann “The Autumn Garden”).

Tema 2. Axkmyanvhi npodaemu euwyoi oceimu. L{innocmi

CamonpesenTallist s npodeciiiHux Ta akagemiunux Iiied. I[lpanesnamryBanHs. ba3osi
TPY/IOBI HABUYKH JIHTBICTa Y IUPPOBY 100Y.

[Ipuponma, THIONOTIST I[IHHOCTEW Ta MOpPAJbHUN CTaH CyCHiibCcTBA. HallioHaJbHI I[IHHOCTI
AHTJIOMOBHHMX HapOJiB Ta YKpaiHIliB

2 ceMecTp

Temamuunuii onox 1. Komynixkayin y meoiitnomy ma oceimubvomy cepeoosumiax. JIoocoki
CHIOCYHKU MA 63AEMUHU HA PI3HUX PIGHAX CYCRiNbCmea

Tema 1. []oc. Xinmon «The Passionate Yeary («Ananiz xyoosicnvozo mexcmy-5 (11)») .
Ipicmni «Dangerous Cornery («Ananiz xyooscnvo2o mexcmy-5 (11)»)

JlexcuyHi Ta TpamMaTHYHI MOJENTI, BUKOPHCTAHI y TEKCTI, aHOTAIli] KHUTH, JIHTBOCTHIIICTUIHHUI
aHaii3 Tekcty, momamrHe yuTanas (T. Williams “Orpheus Descending”).

JlekcnyHi Ta TpamMaTHYHI MOJENi, BUKOPHCTAaHI y TEKCTi, JIHTBOCTHJIICTHUYHHUHA aHAN3 TEKCTY,
nomariae yntanus (J.B. Priestley “ Dangerous Corner ).

Tema 2. 3acobu macosoi iHghopmayii y cyuachomy cycnintbcmsi. JI0OOCbKi CMOCYHKU.
Kumms y cycninbcmei

3MI B ymoBax riob6amizamii. Tunm memia. Brimie Menia Ha cycninbHy TyMKy. [Hbopmarttiiiai BiltHI
Ta 3ac00M 3aXHCTy BiJl HUX. MezxiiftHa ocBiTa

ACTeKTH TIOACHKHX CTOCYHKIB: ApYyk0a, M000B, mumoO, posmydeHHs. [luTaHHS rpomaisHCTBA,
CBOOOM Ta KUTTEBOTO ycrixy. CycribHa MOBEIiHKA )KUBHUX iCTOT

3aouna ¢popma
1 cemectp

Temamuunuii 610k 1. Buwya oceéima y 6pumancovKiii ma amepukancoKiil npaKkmuyi

Tema 1. b. Kaygpman «Up the Down Staircase» («Ananiz xy0osxcnvo2o mexcmy-5

(1)»)

JlekcuyHi Ta TpamMaTU4Hi MOJENI, BUKOPHCTaHI y TEKCTi, pe3loMe, JIHIBOCTHIICTUYHUN
1 b 1 << 2 b b 99
a”ani3 Tekcry, qoManide yntanas (E. O’Neil “Long Day’s Journey into the Night™).

Tema 2. AkmyanvHi npobiemu euwjoi ocgimu



Camomnpe3eHTarris Juis npodeciiHuX Ta akaaeMidHuX 1uted. [IpamneBnamryBaHHs.
ba3oBi Tpy10Bi HABUYKH JIIHTBICTa Y IEPPOBY 100Y.
Temamuunuii 610k 2. Mopanshi yinnocmi cycninbcmea
Tema 1. C. Moem «The Escape» («Ananiz xyooscnvoco mexkcmy-5 (1)»)

JlexcuyH1 Ta rpaMaTU4HI MOJEJNi, BUKOPHCTAHI y TEKCTl, KOMEpIiiiHa aHOTalisl KHHIH,
JIHTBOCTWJIICTUYHUI aHalli3 TEKCTy Ta JAWKTAHT-TBIP 3a BIJNOBIIHOIO TEMOIO, JIOMAILIHE
gutanHs (L. Hellmann “The Autumn Garden”).

Tema 2. l]innocmi

[Ipupona, TUMONOTIS IIHHOCTEW Ta MOpAJILHUM CTaH cycrmiibcTBa. HalloHanmbHI IIHHOCTI
AHTJIOMOBHHUX HApOJIIB Ta YKPaiHI[IB

3 cemecTp
Temamuunuii 010k 3. Komynikauia y meoisinomy ma oceimHbsoMy cepeoosunyax

Tema 1. oc. Xinmon «The Passionate Yeary («Aunaniz xyooscub020 mekcmy-5

(11)»)

JlexcuuHi Ta TpaMaTHYHI MOJIEIT], BAKOPHUCTAHI Y TEKCTI, aHOTaIlisl KHUTH,
JIHTBOCTHJIICTHYHHM aHaII3 TeKCTy, nomanrHe yntanus (T. Williams “Orpheus Descending”).

Tema 2. 3acobu macosoi inghopmayii'y cyuacHomy CyCniibCmei

3MI B ymoBax rinobanizarii. Tunu meaia. Bruis mezia Ha CyCHiibHY TyMKY.
[ndopmartiitai BiliHM Ta 3acoOM 3aXUCTY BiJ HUX. MeiiiHa ocBiTa

Temamuunuii 610k 4. JIt00coKi cmocynku ma 63aEMuHU HA PI3HUX PIGHAX CYCRIIbCMEA
Tema 1. []oc. Ipicmni «Dangerous Cornery («Ananiz xyooocnuvoeo mexcmy-5 (11)»)

Jlexcu4Hi Ta rpaMaTH4HI MOJIEJ1, BAKOPUCTAH1 Y TEKCT1, TIHTBOCTUJIICTUYHUN aHAI3
TeKCTy, fomatnHe ynutanHs (J.B. Priestley “ Dangerous Corner 7).

Tema 2. Jlrooceki cmocyuku. JKumms y cycninbcmsi

ACTIEKTH JIO/ICBKUX CTOCYHKIB: JIpyk0a, 1t000B, 1UTI00, po3inydeHHs. [Tutanus
I'POMAaJITHCTBA, CBOOOIM Ta )KUTTEBOrO ycmixy. CyciibHa NOBEIIHKA )KUBUX 1ICTOT

CrpyKTypa HaBYAJbHOI JUCHMILTIHH



HaszBu po3ainis i Tem

K

UIBKICTh TOOUH

JeHHa popma

yCbOro y TOMY 4HCIi
a| n | nab. | iHO. | c.p.
1 2 3| 4 5 6 7
1 cemecTp
Po3gin 1
Tema 1. 60 32 28
Tema 2. 60 32 28
Pazom 3a po3minom 1 Ta | 120 64 56
3a ceMeTp
2 cemecTp
Po3gin 1
Tema 1. 46 24 22
Tewma 2. 44 24 20
Pa3zom 3a po3aiiom 1 Ta | 90 48 42
3a ceMecTp
Ycboro 3a pik 210 112 98
Ha3zeu po3aimiB i Tem Kinekicts roaun
3a04Ha hopma
YCHOT'O Yy TOMY 9HCTTi
n| m | mab. | iHO. | c.p.
1 8 9110] 11 | 12 13
1 cemecTp
Po3zgina 1
Tema 1. 40 6 34
Tema 2. 20 2 18
Pasom 3a pozainom 1 60 8 52
Pozaina 2
Tema 1. 40 6 34
Tema 2. 20 2 18
Pasom 3a pozainom 2 60 8 52
Ycworo 3a cemectp 120 16 104
2 cemecTp
Pozgia 1
Tema 1. 30 6 24
Tema 2. 15 2 13
Pazom 3a pozminom 2 45 8 37
Po3nin 2
Tema 1. 30 6 24
Tema 2. 15 2 13
Pazom 3a po3ginom 4 45 8 37
Ycporo 3a cemectp 90 16 74
Ycboro 3a pik 210 32 178

4. TeMH NPAKTHYHUX 3aHATH




Jenna ¢popma

Cemectp 1
No Hazsa temn KinbkicTh
3/1 rOIUH
JICHHE
TemaTuunuii 6J0k 1

1.1 | OsnaifomseHHs 3 IEPCOHATIEI0 ABTOPKH Ta KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUMHU I BATHHAMHE 2
crBopennst pomany b. Kaydman «Up the Down Staircase» (Tema 1.1. Anamniz
XYAOXKHBOTO TeKCTy-5 (4. 1))

1.2 | Ywuranns, Ta BubipKoBuii nmepexnay tekcty «Up the Down Staircase». Anani3 2
(pazeonoriuHux 3BopoTiB rpamMatiyHuX cTpyKTyp (Tema 1.2. AHani3 Xyn0KHBOTO
TekcTy-5 (4. 1)).

1.3 | BuxonaHHs BIpaB Ha 3aKPIMJIEHHS] KOHTEKCTYaJIbHOTO BUKOPUCTAHHS 2
(paseonorivHMX 3BOpPOTIB Ta rpaMatudHuX cTpykTyp (Tema 1.2. Anami3
XYIO)KHBOT'O TEKCTY-
5(.1)).

1.4 | Tecr Ha KOHTEKCTHE BUKOPHCTaHHS (hPa3eoNOriyHIX 3BOPOTIB Ta IPaMaTHIHUX 2
CTpYKTYp. [HTEpIIpeTalist TeKCTy: Tema, iJieiHa CIIpsIMOBaHICTh, Ha3Ba, : COXKET,
aBTop, onoBiaHi Tunu (Tema 1.4, AHani3 Xya0KHBOT0 TeKCTy-S (1. 1)).

1.5 | Osuaitomnenns i3 6a30Boro0 ekcuKor0 po3ainy (Tema 1.5. AHai3 XyI0KHBOTO 2
TekcTy-5 (4. 1)). Bukonanns BnpaB 3 BUKOPHCTAaHHS 0a30BO1 JICKCHKH

1.6 | BukoHaHHs BlpaB Ha KOPHCTyBaHHs 0a30Bor0 jiekcukoro (Tema 1.6. Anami3 2
XYIOXKHBOT'O TeKCTY-5 (4. 1))

1.7 | BukoHaHHs BIpaB Ha KOPUCTYBaHHs 0a30B00 Jiekcukorw (Tema 1.6. Ananis 2
XYIOXKHBOT'O TeKCTY-5 (1. 1)).

1.8 | Tecr 3 KOHTEKCTHOrO BUKOPUCTaHHS 0A30BOI JICKCHKHU Ta 3 IOMAIIHOTO YATAHHS 2
(E. O’Neil “Long Day’s Journey into the Night” (Tema 1.7. Anaii3 XyI0KHbOTO
TekcTy-5 (4. 1)).

1.9 | OsuaiiomiieHHs 3 IEPCOHATIEIO ABTOPA Ta KYJIBTYPHO-ICTOPHUHUMH TTiABATHHAMA 2
ctBopenHs onoBigaHHs «The Escapey». Untanss Ta BUOIPKOBHIA TIepeKIaa TEKCTY
«The Escape» C. Moema (Tema 2.1. AHani3 XyZoKHBOTO TeKcTy-5 (4. 1))

1.10 | Anani3 ¢paseosoriuaux 3BOpOTiB Ta rpaMaTHdHuX cTpyKTyp (Tema 2.2. Anai3 2
XYIAOXKHBOTO TEKCTY-5 (4. 1))

1.11 | BukoHaHHs BIpaB Ha 3aKPIlUICHHS KOHTEKCTYaJ bHOIO BUKOPHCTAHHS 2
(hpazeonorigHuX 3BOPOTIB Ta TpaMatnyHuX CTPyKTyp (Tema 2.2. Ananiz
XYIOXKHBOTO TEKCTY-5 (4. 1)).

1.12 | Tecr Ha KOHTEKCTHE BUKOPHCTAHHS (hPa3eONOriYHUX 3BOPOTIB Ta IPAMATHYHUX 2
CTpYyKTYp. [HTepmperalist TeKCTy: TeMa, ifieliHa CIIpsSMOBaHICTh, Ha3Ba, CIOXKET,
aBTop, onoBinHi TimH (Tema 2.4. AHaii3z XyqoXHBOTO TeKCTy-5 (4. 1))

1.13 | O3naitomnennst i3 6a30Bor0 Jiekcukoro posaity (Tema 2.5. Anani3 2
XYIAOXKHBOTO TEKCTY-5 (4. 1))

1.14 | BukonaHHs BIpaB Ha KOPUCTYBaHHs 0a30BO¥0 Jekcukoro (Tema 2.6. AHai3 2
XYIAOXKHBOTO TEKCTY-5 (4. 1))

1.15 | BukonaHHs BripaB Ha KOpUCTyBaHHsI 6a30Bor0 Jiekcukoro (Tema 2.6. AHauni3 2
XYIAOXKHBOTO TEKCTY-5 (4. 1))

1.16 | Tecr 3 KOHTEKCTHOTO BUKOPHCTaHHSI 0A30BOI JIGKCUKH Ta 3 JIOMALIHBOTO YHTAHHS 2

(L. Hellmann “The Autumn Garden” (Tema 2.7. Anani3 XyJJ0®KHBOT0 TeKCTy-5 (4. |




).

2.1 | BaranbHuii I1aH 0OrOBOPEHHS TEMHU «AKTYallbHi IPOOIeME 2
BHIIOT OCBITH». Y CHa caMONpe3eHTallis
2.2 | IlucpmoBa caMorpe3eHTalis (pe3roMe Ta MOTUBALIHUI JIKCT) 2
2.3 | Ece-3asBa Ha y4yacTh y nporpami MiKHapOJHOI'0 aKaJeMidHOr'0 OOMIHY 2
2.4 | Hogi ocBiThi npunIiunu X XI cTomiTrs 2
2.5 | Po3BuTok kpeatuBHOCTi: oorosopenHsi TED mpomoBu K.Pobincona 2
2.6 | IlpaueBnamryBaHHsl BUIIYCKHHKA (haKyIbTETy iIHO3EMHHX MOB 2
2.7 | Ilpodeciiinuii nuisx: odropopeHHs HamyTHBOI mpoMoBH C. J[xobca 2
2.8 | InmuBinyanbHi / TpYIIOBI Mpe3eHTaLlil 3a TEMOIO Ta TXHE OLIHIOBAHHS PELCH3EHTAMU- 2
OJTHOTPYITHHKAMH
2.9 | BaranpHuii ian odroopenns Temu «LliHHOCTIY». BU3HAueHHS HiHHOCTEH Ta TXHsI 2
THUTIOJIOT IS
2.10 | I'pomanceki minrocTi. ETvani mingocTi 2
2.11 | AMepuKaHCBKi Ta OpPUTAHCHKI HAIIOHAJIBHI IIIHHOCTI 2
2.12 | Vkpaincbki HamioHanbHi HIHHOCTI 2
2.13 | IinHocTi iHIMX HAPOIIB 2
2.14 | Crepeorunu ta yrnepempKkeHHs 2
2.15 | MopasibHuii CTaH Cy4acHOro CyCIiIbCTBA 2
2.16 | TuaueigyanbHi / rpynoBi Npe3eHTallii 32 TEMOKO Ta iXHE OI[IHIOBAHHS PELEH3EHTAMM - 2
ojHorpynHukamu [1oBTOpeHHs Matepiany 1-ro cemecTpy
Pazom 3a Temamuunuii 6nox 1 64
CemecTp 2
Ne Hazpa Temu Kinbkicte
3/m TOJIMH
JICHHE
TemaTuunmii 6,10k 3
1.1 | YuranHs Ta JIHTBOKY/IBTYPOJIOTYHHN aHai3 TeKCTy 3 poMany Jx. Xinrona «The 2
Passionate Year». BubipkoBuii nepexman tekcty (Tema 1.1. Anami3z XyaoKHBOTO
TekcTy-5 (4. 1))
1.2 | Ananis (paseonoriyHux 3BOpOTIB Ta TPAMATHYHUX CTPYKTYP. BUKOHAHHS BIpaB Ha 2
ix BukopucTtanHs y koHTekcTi (Tema 1.3. AHami3 Xymoxxap0oro Tekcty-5 (4. I1))
1.3 | BukonauHus Bnpas Ha ix Bukopucrands y koutekeri (Tema 1.3. Ananis 2
XYIOXKHBOTO TeKCTY-5 (4. 1))
1.4 | Tecr Ha KOHTEKCTHE BUKOPUCTAHHS ()Pa3€oIOriuHMX 3BOPOTIB Ta rpaMaTHYHHX 2
cTpykryp. KommuiekcHa intepnperartist Tekcry. (Tema 2.7. AHami3 XyI0)KHBOTO
TekcTy-5 (4. 1))
1.5 | Amnauni3 6a30B0i JIeKCHKH YPOKY. BUKOHAHHS BIIPaB HAa KOPHCTYBaHHsI 0A30BOKO 2
nexcukoro (Tema 2.7. AHaiiz XyqoKHBOr0 TekcTy-5 (4. 1))
1.6 | Tect 3 KOHTEKCTHOIO BUKOPUCTaHHS 0a30BOi JIKCHKHU Ta 3 IOMAIIHHOIO YATAHHS 2
(T. Williams “Orpheus Descending” (Tema 2.7. Anani3 Xy10XKHbOTO TEKCTY-5 (4.
1))
1.7 | YurauHs, TiHrBOKYJIBTYPOIOTTYHHUI aHAITI3 Ta BUOIPKOBHIA Tiepekia] GpparMeHTis 3 2
m’ecu Jx. [pictai «Dangerous Corner» (Tema 2.1. AHani3 XyZ0XXHBOTO TEKCTY-5
(u. 1))
1.8 | Anani3 ¢gpa3eosnoriyHux 3BOPOTIB Ta rPaMaTHYHUX CTPYKTYp. BripaBu Ha 2




3aKpiIIeHHs iXHBOI'O KOHTEKCTyalbsHoro Bukopuctanns (Tema 2.2. Anamni3
XYAOXKHBOTO TeKCTy-5 (4. 1I))

1.9 | Turepmperarist TekcTy: TeMa, ineiiHa CIIPSIMOBAHICTh, HA3Ba, CKOXKET, ABTOP, 2
onoBinHi Tunu (Tema 2.3. AHaui3 XyZ0KHBOTO TeKCTy-5 (4. 1))

1.10 | O3naitomieHHsI i3 6a30BOO JIGKCHKOIO PO3/IiTy Ta BUKOHAHHS BIIpaB Ha il 2
BHUKopucTaHHs y KoHTeKcTi (Tema 2.4 ta 2.5. AHani3 XyJoKHbOro Tekcty-5 (4. II))

1.11 | BukoHaHHs BIpaB Ha BUKOPUCTaHHs 0a30BOT JEKCUKH PO3MINY Y KOHTEKCTI 2

1.12 | Tecr 3 KOHTEKCTHOrO BUKOPUCTaHHsI 6A30BOI JIEKCUKH Ta 3 JOMALIHLOTO YNTAHHS 2

(J.B. Priestley “ Dangerous Corner ”
(Tema 2.6. AHani3 XyJ0)HBOT0 TeKCTy-5 (4. II))

2.1 | Baranphwuii mian o6ropopenns Temu «3MIy. Buau 3MI B emoxy riobasizaiii 2
2.2 | pyxosani 3MI Ta ixHi dhyHKii 2
2.3 | TenebaueHHs i pagiOMOBICHHS Ta €()EKTH, 1110 BOHU YHHSITH. 2
MaiiOyTHe TenedbaueHHs
2.4 | Hudposi 3MI Ta ixHs poiib y CY4aCHOMY CYCITIIbCTBI 2
2.5 | Indopmaniiini Biiitnu y udposux 3MIL. @opMu eneKTpOHHOT arpecii Ta 3acodu 2
3axHCTy BiJ| Hel
2.6 | Meniiina ocsita. PosnisHanus XxuOHOI iHpopMmarii. [nauBigyanbHi / rpynosi 2
Mpe3eHTallii 3a TEMOIO Ta TXHE OILIHIOBAHHS PEIleH3EHTAMU-0JTHOIPYITHUKAMH
2.7 | BaranpHuii maH 00roBopeHHs TeMu «JIF0IChKI CTOCYHKH. JKUTTS y CyCIUIBLCTBI». 2
Jpyx0a, 10008, MUTIO0 Ta PO3TYYEHHS
2.8 | CoujanpHa BignosigansHicTs. ['poMaIsHCTBO 2
2.9 | [luraHHs CyCHOIBHOIO YCIIXy 2
2.10 | XKurreuii yemix. O6rosopensst TED-tipomosu A. ne bBorrona 2
2.11 | CycminbHa MoBeIiHKa )XMBHX iCTOT 2
2.12 | InpusimyanbHi / TpyHoBi Mpe3eHTallii 3a TEMOO Ta TXHE OLIHIOBAHHS 2
pereH3eHTaMu-oqHOorpynHuKaMu. [IoBTOpeHHs MaTepiay 2-ro ceMecTpy
Pazom 3a Temamuunuii 610k 1 48
3aouna ¢opma
Cemectp 1
Ne Hazpa Temu Kinbkicte
3/m TOAWUH
3a04HE
TemaTnunmii 6J10k 1
1.1 | BukonaHHs BIipaB Ha KOPUCTYBaHHs 0a30B0I0 Jekcukoro (Tema 1.6. Anai3 2
XYIAOXKHBOTO TEKCTY-5 (4. 1)).
2.1 | InguBimyansHi / TpyIoBi Ipe3eHTAllil 32 TEMOIO Ta IXHE OLIHIOBAHHS 2
pEeIeH3eHTaMI-0JHOTPYITHUKAMHU
Pazom 3a Temamuunuii 6nox 1 8
TemaTnunmii 6710k 2
1.1 | OsnaiiomiieHHs 3 IEPCOHAITIEI0 ABTOPA Ta KYJIBTYPHO-ICTOPHIHUMH 2

mijBanuHaMu cTBopeHHs oroBinanns « The Escape». Untanus Ta BUOipkoBUit
nepexnag Tekcty «The Escape» C. Moema (Tema 2.1. AHaii3 Xya0XKHBOTO
TekcTy-5 (4. 1))

1.2 | BukoHaHHs BIIpaB Ha 3aKPIMJICHHS] KOHTEKCTYaJbHOIO BUKOPHCTAHHSI 2




(paszeonoriyHNX 3BOPOTIB Ta rpaMaTudHuX cTpyKTyp (Tema 2.2. Anamni3
XYJAO0XKHBOT'O TEKCTY-5 (4. 1)).

1.5 | Osuaitiomnenns i3 6a30B0t0 Jekcukoro pozainy (Tema 2.5. Anani3 2
XYAOXKHBOTO TEKCTY-5 (4. 1))
2.1 | ImpuBigyanbHi / TpyMoBi Mpe3eHTallii 32 TEMOIO Ta TXHE OI[IHIOBAHHS 2
pelieH3eHTaMu-oiHorpynHUKaMu [ToBTOpeHHs MaTepiany 1-To cemecTpy
Pazom 3a Temamuunuii 610k 2 8
Pa3om 3a cemectp 1 16
Cemectp 2
Ne Hazsa temn KinbkicTh|
3/ TrOIUH
3a04YHE
TemaTuunmii 6J0k 1
1.1| Yuranus Ta JIIHrBOKYJIBTYPOJIOTIUHHI aHai3 TEKCTY 3 pomany J[k. Xinrona «The 2
Passionate Year». BubipkoBuii nepekiaj tekcty (Tema 1.1. AHaii3 XyI0KHBOTO
TekcTy-5 (4. 11))
1.2| Awmani3 ¢pa3seonoriyHux 3BOpOTIiB Ta rpaMaTHYHUX CTPYKTYp. BUKOHAHHS BIIpaB Ha 2
BruKopuctaHHs y KoHTekeTi (Tema 1.3. Anami3z XygoxHboro Tekcery-5 (u. I1))
1.3| Anani3z 6a30B0i JIEKCMKU YPOKY. BUKOHAHHS BIPaB HA KOPUCTYBAHHS 0a30BOKO 2
nekcukoro (Tema 2.7. Anani3 XyJIo)KHBOr0 TekcTy-5 (4. I1))
2.1| Meniiina ocBita. PosnizHanus xuOHoI iHdopMmariii. [nauBixyanbHi / rpynosi 2
Mpe3eHTAallii 32 TEMOIO Ta TXHE OIIHIOBAHHS PEIleH3EHTaAMU-0JTHOTPYITHUKAMHU
Pazom 3a Temamuunuii 6n0x 3 8
TemaTuunuii 6J0k 2
1.1\ Yuranss, TIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHHUIT aHAI3 Ta BUOIPKOBHUiT niepekia pparMeHTiB 3 2
m’ecu [x. [pictmi «Dangerous Corner» (Tema 2.1. AHaniz XyJ0KHBOTO TEKCTY-S (4
1))
1.2| Anani3 ¢paseonoriyuHux 3BOPOTIB Ta TPAMATUYHUX CTPYKTYp. BIipaBu Ha 3aKpilieHy 2
IXHBOT'0 KOHTEKCTyaTbHOTO BUKOpUCTaHHS (Tema 2.2. AHami3 XyJ0KHBOT'O TEKCTY-5
(u. 1))
1.3| Osnaiiomnenns i3 6a30BOKO JEKCUKOK PO3/LITY Ta BUKOHAHHS BIIPaB Ha ii 2
BuKoprcTaHHs y KoHTeKcTi (Tema 2.4 ta 2.5. AHani3 XygoxHBOro TekcTy-5 (1. 1))
2.1| TnpuBinyasnbHi / TPYIIOBI MPE3EHTAIIIT 32 TEMOIO Ta TXHE OI[IHIOBAHHS PEIIEH3€HTaMH - 2
omHorpynHuKamu. [loBTOpeHHs MaTepiany 2-TO CeMecTpy
Pazom 3a Temamuunuii 610k 4 8
Pazom 3a cemecTp 2 16
5. 3aBaaHHs 1y caMOCTiiHHOI po6oTH
Cemectp 1
No Bugu, 3mict camocTiitHOi poboTH Kinekicte Kinekicte
Temu TOJIMH TOJIMH
JICHHA 3a04YHa
1 BurKoHaHHS BIpaB HA KOHTEKCTHE BXKUBAHHS JICKCHKH TEMH 34
Homamne ynranHs: E. O’Neil “Long Day’s Journey into the 14




Night” Ta BUKOHaHHS BHpaB Ui aHali3y TEKCTY Ta BUBUCHHS
JIEKCUKHU

Hamucansst ece-3asBu s y4acTi y mporpami Mi>KHapOIHOTO
akazeMiuHOro oOMiHY;

O3HAMOMIICHHS 3 PEKOMEHIAIlIIMU 3 TiATOTOBKH JOIOBI/I Ta
MiJrOTOBKA 1HMBITYyaJIbHUX JIOMOBIICH 3a MPOOJIEMAaTHKOIO, 1110
BHUBYA€THCsI; ayairoBanHs mpoMoB K. Pobincona Ta C. [Ixxo6ca

14

18

Bukonanus BIIpaB Ha KOHTCKCTHEC BXKUBAaHHS JICKCUKH
TEMU

34

Homarne yntanns: L. Hellmann “The Autumn
Garden” Ta BUKOHAHHSI BIIPaB JUIS aHAJI3y TEKCTY Ta
BHBYCHHSI JICKCHKH

14

OnpalltoBaHHs IHTEPHET-/DKEPENT Ta MiArOTOBKA 1HIUBITyaTbHUX
JIOTIOB1/IeH 3a TPOOJIEMATHKOIO, 1110 BUBYAETHCS; CIOBHUKOBA
po0oTa 3 HOMIHAIISIMHU I[IHHOCTEH

14

18

Pa3om 3a cemectp 1

Cemectp 2

Temn

Buu, 3MmicT caMoCTiiiHOT poOOTH

KisbkicTb
TOAVH
JIeHHA

KisbkicTb
TOAVH
3a04Ha

Buxonanns BIIpaB Ha KOHTCKCTHE BXXMBAHHS JICKCUKH TEMU

24

Homamae gutansst: T. Williams “Orpheus Descending” ta
BHKOHAHHSI CIIPAB JIJIsl aHATI3Y TEKCTY T4 BUBYCHHS JICKCUKU

10

[IpocoyxoByBaHHS aymio3anucy iHTEPB 10 3 MTUTAHHS IICH3ypH
pamio- Ta Tenmenepenad y Benukiit bputanii: onparropagHs
IHTEepHET-DKEPEN Ta MATOTOBKA 1HAWBIAyaTbHUX OMOBIICH 3a
MPOOIEMATHKOIO, IO BUBYAETHCS; HAIMCAHHS PE3IOME TEKCTY

YPOKY

11

13

Buxonanns BIIpaB Ha KOHTCKCTHE BXXMBAHHS JICKCUKH TEMU

24

Homarmae untanns: J.B.Priestley “Dangerous Corner”,
pociTyxoByBaHHS aynioBucTaBn BBC ta BukoHaHHS cripaB Juis
aHaJi3y TEKCTY Ta BUBUCHHS JICKCHKH

10

AynitoBarast TED-nipomoBu A. ne bortona

11

13

Pazom 3a cemectp 2

42

74

6. InguBinya/bHi 3aB1aHHA
He nependaueno nmporpamoro

7. MeToay HAaBYaHHA

|. ImimianeHi (BUKIAAa4y — CTYEHT):

1. Cnosecro-ayaianbHi (po3nosins, Gecina), y ToMy 4ucii — iHTEPaKTUBHI (ONUTYBaHHS,

JMCKYCisl, 0OrOBOPIOBaHHS, OLIHIOBAaHHS), CKad O AIHT

2. HaouHo-Bi3yanpHi (IeMOHCTpaIlis cXeM, Jiarpam, TabIuIlb, MPUKIaAiB MOBHUX
CTPYKTYp, TOIIO), y TOMY YHCIi — MYJAbTUMEIIHHI (MyIbTUMEAIHH] pe3eHTallii).
Il. PecioHCcHBHI (CTYIEHT — BUKJIa/1a4):




1. Teopernuni: po6oTa 3 nepIIOIKEPETAMHU, MAPYIHUKAMH, IHTEPHET-MaTEpiaIamu,
MOIIIYK HeoOX1MHOT iH(pOopMaIrii.
2. TlpakTuuHi: BAKOHAHHS NPAaKTUYHHUX 3aBJaHb 32 MaTepialaMH Kypcy.

8. MeToau KOHTPO.II0
IHoTouni
1. Meroau ycHOTO KOHTPOJIIO:

* TepeBipKa HABUYOK CIIOHTAHHOTO YCHOTO MOBJICHHS 3/IHCHIOETHCS HIITXOM
BUKOHAHH$ JIBOX THIIIB 3aBJAaHb Y MEKaxX TEM YCHOI IPAKTUKHU:

* 0es3nepepBHUI MOHOJIOT — 2 XBUJIMHM (HE MeHII 3a 1,5 XB. y BIJNOB1/Ib HA OCHOBHUI
CTUMYII
+ 0,5 XB. y BIANOBiAb HA JOJATKOBUM CTUMYJ (SIKIIO CTYAEHT 3a3Ha€ TPYJHOILUIB 13
(hopMyBaHHSIM Ta BUCJIOBJICHHSM AYMKHU Ha OCHOBHUHN cTUMYJ). CTUMYJIOM € MUTAHHS
0COOMCTOTO XapakTepy, BIAMOBIAL Ha sAKE TNependadae BUCIOBJICHHS BIACHOTO
CTaBJICHHS, PO3MOBiAb NpPO BJIACHUU JOCBIJ, IUIAaHW Ha MalOyTHE, KOMEHTap 4YH
3ayBaKEHHSI 111010 TIEBHOT'O aCMEKTY TEMHU, 1110 BUBYAETHCSI.

* mpoOnemHe mnuTaHHS (2 XB.) — BHUCJIOBJICHHS BJIACHOI TIO3WINi, MIATPUMKA YH
3alepedyeHHs JyMOK SIK peakilisi Ha NHUTaHHA ek3ameHatopa. [luranHs Mmae OyTu
JTUCKYCIHHUM, MOXe OyTH sIK aOCTPaKTHOTO, TaK 1 KOHKPETHOTO XapakTepy.

2. Meromu THMCHMOBOTO KOHTPOJIIO: €ce, TeCT, TeMaTHYHAa KOHTPOJbHA poboTa
(3aBmaHHs Ha epedpazyBaHHs Ta 3aIIOBHEHHS MPOTTYCKIB).
3. MeToa caMOKOHTPOJTIO.
9. Cxema HapaxyBaHH# 0aJiiB

Orinka 3a po6oty B cemectpi 1, 2 (nenna ¢opma) Ex3ameH B cemectpi 2
3aiikoBa pobora B cemectpi 1
Temaruunuii 610k 1
40
30 30
Tema 1 Tema 2 Ex3ameHariiiHa KOHTpoOJIbHA poboTa
(JIleKCHKO-TpaMaTUYHHI MepeKia)
60 40
Orinka 3a pobory B cemectpi 1, 2 (3aouna ¢popma) 3anik B cemectpi 1
Ex3amen B cemectpi 2
Po3pin 1 Po3nin 2
T1 T2 T1 T2
15 15 15 15
30 30 40

3arajbHi KpuTepil OIHIOBAHHS
O1iHIOBaHHS CKJIAa€ThCS 3 ABOX KOMIIOHEHTIB:
= pobota B cemecTpi (60 OamiB)



= 3anix/icniut (40 GaniB).

Pobora B cemecTpi

Crynent orpumye 6anu 3a moTouHi podoTu - 60 6ani: makc. 10 GaniB (5x2) 3a poboTy 3a
TeMaMHU yCHOT IpakTHKH (ece Ta/abo mpe3eHTaiis), Makc. 10 6aniB (5x2) 3a MOTOYHI MUCHMOBI
po0OTH 32 TEMaMU aHATITUYHOTO YNTAHHSA (BIAMOBIIE HA MUTAHHA 3 JITEPATYPHO-CTUIICTUYHOTO
aHaJi3y XyJIOXXHBOTO TEKCTY, TECT Ha 3allOBHEHHs IMPOIYCKIB Ta mepedpaszyBaHHs), Makc. 10
(5x2) OamiB 3a BUKOHAHHS CaMOCTIHHOI poOotu Ta Makc. 30 OamiB (15x2) 3a TemaruuHi
KOHTPOJIBHI pOOOTH.

Kpurtepii ouinHioBanHs Ta 6211 32 BAKOHAHHA NOTOYHUX 3aBJAaHb Kpurepii O1liHIOBaHHS
YCHUX BIANOBIICH:

3MICT: cryneHT Hajiae po3ropHyTY BIANOBIAL HA CTUMYJ; Y pa3l BIAXUICHHS Bij
CyTi MMATaHHSI, 10 TIOCTABJICHO CTY/IEHTOBI, €K3aMEHATOP IMOBEPTAE CTYJACHTA JI0 MMOCTABIECHOTO
JIOMY ITUTaHHS.

BUIBHICTb MOBJIEHHS: cTyaeHT BUTbHO Ta CIOHTAaHHO BHUCIIOBJIIOE BJIACHY TYMKY Ta
MPAKTUYHO HE 3a3Hac 3 UM npoosem. [TopyieHHs: MpupoIHOTO TOTOKY MOBJIEHHS
MIPUITYCKAETHCS JIUIIIE 32 YMOB OOrOBOPEHHS KOHIIETITYAJIbHO CKJIAIHUX TTUTaHb;

IHTEPAKLUIA: cTryneHT 3naTHHI 00paTtu TOpeyHy AUCKYPCUBHY CTpaTerito Ta (pyHKIii
JUTsL TOTO, 100 BUCJIOBUTH BJIACHY AYMKY, TOTPUMYIOUUCH CYTi, Ta OJJHOYACHO YITKO O3HAYUTH
BJIACHE CTaBJICHHS JI0 TYMOK IHIIHX;

JIEKCUYHUM TA CHUHTAKCHUYHHU [IATIA3OH: crymeHT o6upae HaiGiabmr
aZIcKBaTHI Ta pPI3HOMAaHITHI MOBHI 3acOoOM BIAMOBITHOTO CTUJIIO YISl YITKOTO BHCJIOBJICHHS
BJIACHOI yMKH Yy IIMPOKOMY Jdiama3oHi 3arajibHUX, aKaJeMIYHUX, MPO(ECcIiiHUX YU OCOOMCTHX
TEM Ta HE 3a3HA€ 3 [IUM TPYAHOILIIB;

I'PAMOTHICTD: cTyneHT 10TpUMY€EThCS TPaBHJI TPAMATUKH Ta MPABUIILHO BKUBAE
JIEKCUKY; IOMUJIKU € TIOOIMHOKUMU, HE TPyOOTo XapakTepy Ta 3arajioM MOXYTh BUIIPABIISATHUCS
HUM CaMHM, SKIIO TPUITYCKAIOThCS;

OGOHETUYHA KOPEKTHICTb: npaBuisHe BUMOBIISIHHS BCIX CITIB; CTY/ICHT BMI€
3MIHIOBATH IHTOHAIIIIO Ta CTABUTH BIpHUN CMUCIIOBUH HAr0JOC Y peUeHH1 I nepeaavyi TOHKUX
BIJITIHKIB 3HAYEHHS

PyOpuku oriHroBaHHs ycHOI npe3edTardi (3-3.5 xB.)

Haounicts (PP

| mpe3eHTamis,
po3narkoBuii | Jlekcuka, Temn
Opranizaunia | maTepian rpaMaTuka Ta | MoBJIeHH | B3aemonuis 3

baa | 3mict 3MicTy TOLIO) ¢onernka s ayIMTOPi€I0




[[upoxnii

Binnosinae niaraso”
TeMI, HaJa€e JICKCHUKH Ta
TIOBHE TpaMaTUYHUX Jlerka ta
BHCBITJICHHS AJlekBaTHa CTPYKTYD, MIPUPOJIHA,
npo0iemu, 3MiCTy, 4iTKa BiIMIHHA 3MICTOBHA
CKOHIICHTPOBa | Ta 3po3yMina; | HasBHuii, y doneTuka, BIJINIOBI/Ib Ha
HUH Ha BiAIIOBiIa€ [IOBHil MO>KJIABI 3alUTaHHs;
CYTHICHHUX 4aCOBUM BIAMOBITHOCTI | OKpemi 150-160 | moOpuit
pucax, a He O0OMEXEeHHSIM | J10 3MICTY HE3HauHI CJIB Ha 30pOBHI1
5 0. | merayax (3 xBwiMHK) | mpe3eHTalii TOMUJIKU XBUJIMHY | KOHTAKT
JlocTaTHIl
Tiara3oH
ITCKCUKH Ta
rpaMaTHIHUX
CTPYKTYP,
noOpa
(boHeTHKa;
Bigmosimae HasBHI
TeMi, HaJae [TCKCHYHI,
ITOCTAaTHLO A TeKkBaTHA rpaMaTHYHI,
MOBHE BMICTY, aje (hoHEeTHYHI1
BUCBITIICHHS HE 3aBXKIH HasBHuMi, ane  [MOMUJIKH, SIKi Oxpemi
mpoOsemu, JiTKA; B OKPEMHX He TPYAHOIII TTi]T
CKOHIICHTPOBA  [BiAMOBiIa€ BUTTAAKAX HE MEPEIIKOKAI0 yac BiXIOBIIl
HUI Ha 4aCOBUM CKOOPJIMHOBAH  [Tb 120-140 |Ha 3amuTaHHS,
CYTHICHUX OOMEKCHHAM [ 3 CIPUIHATTIO CJIIB Ha HEe10CTaTHIN
prcax, a He Ha (3 XBWJIMHM)  [IPE3EHTALI€I0  BMICTY XBIJIMHY  [BOPOBHI
4 6. | neramsix KOHTaKT
By3bkuii
iarra3ox
ITCKCUKH Ta
rpaMaTHYHUX
CTPYKTYP, Y
Y mimomy [iIOMY
Y ninomy Bpo3yMiia, aje AJIeKBaTHA
BiANOBIZA€ TeMI, [HE YiTKa, He HasiBHuii, anne  (poHerwnka, TpynHoi mif
Ha1a€ aICeKBATHE[[TOBHICTIO B [TOMUJIKA 1HOII yac BiAIoBIal
BHCBITJICHHS BiZITOBiTaE [IPE3CHTALIIEI0  [[IePEIIKOKAI0 Ha 3aIIUTaHHS;
mpoGiieMu, ajie  [4aCoBUM He Th 90-110 e JOCTaTHIN
CKOHIICHTpOBa [0OMEXEHHAM (3 [CKOOPAMHOBaH  CIIPUHHSTTIO CJIIB HA 3OPOBUI
3 0. [He Ha AeTansAX  [XBHJIUHH) 15051 BMICTY XBUJIUHY  [KOHTAKT




OOmMmexeHunit

niana3zoH
JICKCUKHU Ta
rpaMaTHYHUX
He Binmosinae CTPYKTYP,
TeMi Ta /abo Baxxo noraHa Ha 3anuranns
HaJae 3po3yMina; HasBuuii, ane | poHETHKA, HAJA€ThCA
¢dbparmMeHTapue | HE 3amanui 3a MTOMPTKH Hea/ICKBaTHA
BUCBIiTJIIEHHS | BIINOBinae 3MICTOM i HE IEPELIKO KAI0 BiAMOBi/B;
npobiaemu, 4aCOBUM BifoOpaxae Th 60-80 30pOBUI
CKOHIICHTpOBa | OOMEKEHHAM | 3MicTy CHPUMHSTTIO CIJIIB Ha KOHTaKT
2 0. | umii Ha neramsix |(3 XBWIMHK)  [Ipe3eHTarlil BMICTY XBUJIMHY  [BIACYTHIM
Yucnenni
TTOMPTKH
MEPENTKODKA0 | MEHIII 3a
Th 50 cniB Ha 3anurtanns
CIIPUIHSATTIO Ha BIJIIOBIII HE
1 6. | BincytHiit Bincytas Bincythiit 3MICTY XBUJIMHY | HAJAETHCS

Kpurepii o11iHIOBaHHS MMCbMOBHX BiJIIOB1/IEH

TecT Ha 3aIIOBHEHHSA HDOHVCKiB Ta HeDed)ODMVJ'IIOBaHHSI

ckiamaeThes 13 20 muTaHk, 3a KOXKHE CTyAeHT oTpuMye 1 6ai. Yac Bukonanus — 30

XB.

ITapamMeTpu OLIHIOBAHHSI TEMATHYHHUX KOHTPOJIbHUX POOIT

OrmiHKa 32 TeMaTUYHY KOHTPOJbHY POOOTY CKIaJA€EThCs 13 OLIIHKU 32 YCHY

Bi,Z[HOBiI[L 9H €CC 3a TCMOIO YCHO'I. IMPaKTHUKU Ta TCCT 3a TCMaMH AHAJIITHYHOIO

YUTaHHA

Ece (06¢csr 300 caiB) — y HaApyKoBaHiil popmi

5 6. — TeMy MOBHICTIO PO3KPUTO, JOTPUMAHO YCiX BUMOT JI0 CTPYKTYpH

apryMEHTaTUBHOTO
/| 1eCKpUTITUBHOTO / OMOBIAHOTO €ce, IMIMPOKHH Miarma30H TEMATHYHOI JIEKCHKH Ta
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp, IPUITYIIEHO He Outblle 3 rpaMaTHUYHUX/TIEKCUYHUX MTOMUIIOK,
oOpMIIEHHS IIITKOM BiAMOBiZa€ BUMOTaM (HAasBHICTh 3aroJioBKy, OeperiB, 14 keruib
Times New Roman, MixpsnakoBuii iHTepBan 1,5, oOcsr He mepeBHIlye 1 He
nepemeniye 10% ).




4 6. — TeMy IpPaKTUYHO PO3KPHUTO, € JEsKi OTpiXHu Y MOCHIIOBHOCTI OyIayBaHHS
apryMeHTallii, aIeKBaTHUH Jiarna3oH TEMaTUYHOI JIGKCUKU Ta ITPaMaTHYHUX CTPYKTYD,
NPUITYHIEHO 5-6 TpaMaTUYHUX/JCKCHYHUX IOMWIOK, OQOPMIICHHS BIANOBIIAE
BHMOTaM 32 BUKIIFOYCHHSIM OKPEMHX MOMEHTIB.

3 0. — TeMy B OCHOBHOMY PO3KPHTO, € 3HAYHI OTPiXH y MOCIIIOBHOCTI Oy IyBaHHs
apryMeHTallii, By3bKA{ Jiala30H TEeMAaTUYHOI JIKCHMKH Ta TpaMaTHYHHUX CTPYKTYD,
NPUITyIIeHO 7-8 TpaMaTHYHUX/JEKCHYHUX HOMWIOK, O(QOpPMIICHHS HE BIAMOBiNAE
BHMOT'aM 3a HU3KOIO ITapaMeTpiB.

2 0. — TeMy 3a3HA4YCHO, aJleé HE PO3KPUTO, APTYMEHTALlisl BIJCYTHS, BY3bKHI
Jianma3oH TEMAaTHUYHOI JIEKCUKM Ta TpamMaTHYHUX CTPYKTyp, mpumymeHo 9-11
IrpaMaTUYHUX/JIEKCUYHUX MTOMUJIOK, 0()OPMIIEHHSI HE BIANOB1Ia€ BUMOTAM.

1 6. — ece He Ha 3ajaHy TeMy, apryMeHTallis BIICYTHS, BY3bKHH [iama3oH
TEMaTUYHO! JIEKCHKM Ta TpaMaTUYHUX CTPYKTYyp, MpumymeHo Ouibimie 12
IrpaMaTUYHUX/JIEKCUYHUX MTOMUJIOK, 0()OPMIIEHHSI HE BIANOB1Ia€ BUMOTaM.

0 6 — HeOCTaTHBO IS OLIHIOBAHHS

3anik (40 6.) mpoBOAUTHCA Y MUCHMOBIN (HOPMI Y BUTIISI JIEKCUYHOTO TECTY 3a
T€MaMH aHAJIITUYHOTO YUTAHHA Ta YCHOI BIIMOBIA1 32 TEMOIO YCHOT MPAKTUKH

3araabHi KpuTepil OLIHIOBAHHSA

O1IHIOBaHHS CKJIAIA€THC 3 IBOX KOMIIOHEHTIB:
(1) po6oTa B cemectpi (60 OaiB)

(2) iciut (40 Gauis).

* Pobora B cemecTpi

CryneHT oTpumye Oanm 3a moto4yHi pobotu - 60 OaniB: makc. 10 GamiB (5x2) 3a
po0oTy 3a TeMaMU YCHOT MPaKTHKH (ece Ta mpe3eHTaitii), makc. 10 6aniB (5x2) 3a moTouHi
MACBMOBI pOOOTH 3a TEMaMW aHAJNITUYHOTO YWTaHHS (BIAMOBIIP HAa MHTAHHSI 3
JTepaTypHO-CTUIIICTUYHOTO ~ aHANli3y XYAOXKHBOTO TEKCTY, TEeCT Ha 3alOBHEHHS
pomyckiB Ta nepedpasyBants), Makc. 10 (5x2) OaiB 3a BUKOHAHHS CaMOCTIHHOT poOOTH
Ta Makc. 30 6aniB (15x2) 3a TeMaTU4YHI KOHTPOJIBHI pOOOTH.

MiniMajibHA KiJIbKiCTh 0aJ1iB MPOTATOM ceMeCTPY JIsl JONMYILIEHHS 10 3aJiKy —

30 6.

Y pa3i HeoOIPYHTOBAHOIO NMPOMYCKY 3aHATH CTyAeHT oTpumye 0 0aniB 3a KoxkHE 3
HHX, 110 BPAaXOBY€EThCS NMPH MiIPAXyHKY cepeIHHOr0 MOTOYHOI0 HaJry.

IIIkana oniHIOBAHHA 32 po0OTY y ceMecTpi

Cyma GamiB 3a BCi BUI HABYAIBLHOT Ouinka
NiSILHOCTI IPOTATOM CEMECTPY J— s sariky
90 - 100 BiAMIHHO
70-89 To6pe

3apaxoBaHO




50-69 3aJI0BUIBHO

1-49 HE3aJJOBUTHHO HE 3apaxOBaHO

10. PexomenoBaHa Jiiteparypa
OcHoBHa JliTeparypa

1. boumapenko €.B. Amnaniz xymoxksnboro tekcty-5 (I) i (II): HaBuambHO-METOIMYHMIA
MOCIOHMK 3 MYJIBTUMENIHHUM 3a0€3MEeYeHHAM JUIsl KypCcy MPakTHYHOI aHTIIHCHKOT MOBH
(acriext «Amnamitnyne uyumrtaHHsS») / bonmapenko €.B. X.: XapkiBcbkuil HamioOHaJbHHUHA
yuiBepcuret iM. B.H. Kapasina, 2016. 1,63 I'6 1 583 M6.
2. boamapenko €.B. Uuraemo m’ecu : [lociOHWK 3 JOMAIIHROTO YUTAHHS JUISI CTYJCHTIB
piBHio C2. Y.1 ta 2. Xapkis: Buz. rpyna «OcHoBa», 2008. 1091 160 c.
3. MopozoBa O.I. MeroauuHi BKa3iBKH 3 iHTepHpeTallii XylI0KHbOTO TEKCTY JJIsl CTYICHTIB
IV Ta V kypciB kadenpu anrmiiiicbkoi ¢inonorii paxynbrery iHo3eMHUX MOB / O.I. Mopo3oBa.
Xapkis: XHY, 2010. 40 c.
4. Mopo3zoa O.I. Buma ocsira, ninHocti, 3MI: ¢yHnaMmeHTanbHU TPUKYTHUK Cy4acHOTO
cycniiberBa. Xapkis: Bua-so XHY imeni B.H. Kapasina, 2010 p. 144 c.
E[Sé Ig:]apel A. Objective Proficiency / Annette Capel, Wendy Sharp. [2nOI ed.]. CUP, 2013. p.
6. Gude K. Proficiency Masterclass / Kathy Gude, Roger House, Michael Duckworth. OUP,
2002.

JomomixkHa JiTepaTypa
1. Baade K., Holloway Ch., Scrivener J., Turner R. Business Result (Advanced): Student’s
Book. Oxford: OUP, 2009. 167 p.
2. Hamer J., Ellsworth S. The Listening File. L: Longman, 1989. 93 p.
3. Oxford Collocations Dictionary for Students of English. Oxford : Oxford University Press,
2002. 807 p.

11. Iocunanns Ha iHdopmamiiini pecypcn B IHTepHerti, Bineo-jekuii, iHIIe
MeTOoau4YHe 3a0e3leYeHH

1. British National Corpus [Enektponnuii pecypc]. Pexum  moctymy
http://corpus.byu.edu/bnc/; http://www.natcorp.ox.ac.uk/

2. Cambridge Dictionary Online [Enextponnuii pecypc]. Pexum moctymy
http://dictionary.cambridge.org/

3. Encyclopaedia Britannica De Lux. Electronic Version [Enextponnuii pecypc].
Pexxum moctymy : http://www.encyclopediacenter.com/encyclopedia-britannica —2007.html

4. Longman English Dictionary Online [Enexrponnuit pecypc]. Pexum nocrymy :
http://www.longmandictionariesonline.com/

5. Macmillan Dictionary [Enextponnuii pecypc]. Pesxxum noctymy
- http://www.macmillandictionary.com/

6. Merriam-Webster Dictionary [Enextponnuii pecypc]. Pexxum goctymy
. http://www.merriam-webster.com/thesaurus/time

7. Oxford Advanced Learner’s Dictionary Online [EnexrponHuii pecypc]. Pexxum
nocrymy : http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/


http://corpus.byu.edu/bnc/Ð¶
http://corpus.byu.edu/bnc/Ð¶
http://dictionary.cambridge.org/
http://www.longmandictionariesonline.com/
http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/

8. SnappyWords [EnexTponHuit pecype]. Pexum JOCTYITY
http://www.snappywords.com

9. Thesaurus of English. Visual Thesaurus [Enextponnuii pecypc]. Pexum moctyny :
http://www.thesaurus.com

10. Cursera: Grammar and Punctuation. [Enextponnuii pecypc]. Pexum gocrymy :
[Enextponnmii pecypc]. — Pexum poctyny : https://www.coursera.org/learn/grammar-
punctuation?recoOrder=12&utm_medium=email&utm_source=recommendations&utm_camp
al gn=recomme

SUMMARY

The course “Practical English” has been modified within the framework of the Erasmus+
Project 610427-EE-2019-EPPKA2-CBHE-JP Foreign Language Teacher Training Capacity
Development as a Way to Ukraine’s Multilingual Education and European Integration (MultiEd)

Components modified:
- content updated,;
- key terms introduced;
- competencies and learning outcomes added;
- constructive alignment observed throughout the course;
- self-study specified (see Self-Study Guidelines attached to the syllabus)
- peer-assessment envisaged;
- entry and final tests;
- groupwork;
- scaffolding.

The course is delivered in the academic year 2023/24 (1-2 semester) to MA students of the 1%
year of magistrate majoring in English at the School of Foreign Languages of V.N. Karazin
Kharkiv National University.

Branch of knowledge: 035 Philology
Specialization: 035.041 Germanic languages and Literature, Translation inclusive.

Status of the discipline: cycle of professional courses; compulsory course

Developers and Lecturers: Prof. levgeniia BONDARENKO, DrSci in Linguistics, Department
of English Philology and Methods of Teaching Foreign Languages, professor; Prof. Olena
MOROZOVA, DrSci in Linguistics, Department of English Philology and Methods of Teaching
Foreign Languages, professor; Prof. Iryna SHEVCHENKO, DrSci in Linguistics, Head of
Department of Business Foreign Language.

Course volume:
7 ECTS
210 hours of class work (112 hours of practical lessons); 98 hours of self-study


http://www.thesaurus.com/

Form of final control: test/exam (written test): gap filling/reformulation/translation + oral test
(2 questions: sustained monologue and discussion)

Course language: English

Course prerequisites: level of English — C1; Introduction to General Linguistics, Introduction to
Germanic Philology; History of the English Language; English Lexicology; English
Morphology.

Course summary:

The course “Practical English” is compulsory for students who work towards their MA degree
majoring in English. The course aims at honing students’ communicative skills in English at
levels C1-C2 that includes their ability to communicate in English in writing and orally in terms
of the wide range of spheres and topics. The course features two basic practical aspects that
focus on (i) use of English and fiction narrative analysis, and (ii) communication. The first aspect
aims to develop student’s awareness of the diversity of contexts for using lexical units in
collocations and stable grammatical structures that make patterns of communication in English.
It also concentrates on fiction narrative analysis that enables students to identify basic literary
and stylistic features of a fiction piece. The second aspectaims at further development of
students’ communicative skills towards the C1-C2 levels.

Competencies:
Integral competency: ability to solve complex professional problems in a wide range of
communicative contexts.

General competencies:

ability to search, process and analyze information from different sources; ability to generalize,
analyze, perform logical induction and deduction; ability to use knowledge and skills in
professional practice; skills of using informational and communication technologies for solving
both standard and innovation tasks in practice; ability to attend and respect diversity and
multicultural nature of their communication medium; ability to communicate using foreign
language in their professional practice; process professional sources using foreign language;
ability to interpret information orally, make translations and references in writing.

Professional competencies:

awareness ofmethodological, structural and legal underpinnings for the research and/or
innovation developments in philology, presenting their results to the professional community and
observance of the copyright on the results of research and innovations; ability to collect, analyze,
systematize and interpret linguistic and literary facts, to interpret, proofread and translate texts;
ability to professionally use advanced knowledge in terms of the chosen profile, such as
linguistics, literary studies or translation studies; ability to create and render oral and written
texts of different genres and styles using state or foreign languages; proficient command of the
state language and two foreign languages; ability to use expressive, emotional and logical means
of language and ability to deploy them and achieve the intended pragmatic result in linguistic,
interlinguistic and intercultural communication; knowledge about common norms of behaviour,
morals and academic integrity in private and professional relations and ability to create



conditions for their observance; ability to use advanced knowledge in terms of the chosen
philological profile for solving professional tasks; ability to make professional analysis and
structure language, communicative and literary sources deploying classic and innovative
methodological approaches; ability to use information-communicative technologies of searching,
storing and distributing information in terms of their professional activity.

Learning outcomes:
Students are to

- have the knowledge of the following
content:have a proficient commandof the state and foreign languagestocommunicateorally and in
writing, in particular, in their professional and scientific communication; to present results of
their research using state and foreign languages.

language: to know the norms of literary language, translation and communication and to be able
to deploy them in practice; to use the Major foreign language orally and in writing, in different
styles, genres and registers of communication (formal, informal and neutral) for solving tasks in
different spheres of linguistic, interlinguistic and intercultural communication

be able to:

tobeefficientindealingwithinformation: tocullit fromdifferentsources,
criticallyanalyzeandinterpret, compile, classify,andsystematize it; collect, analyze, systematize
and interpret linguistic, literary and translation facts, to interpret and translate texts of different
styles and genres (in accordance with the chosen profile); to create, analyze, translate and
proofread texts of different genres and styles; to deploy up to date methods and technologies, in
particular, information ones for successful and effective professional practice and providing high
quality studies or/ and research in a particular branch of philology.

Communicative competencies:to use foreign language for effective linguistic, interlinguistic and
intercultural communication on personal and professional levels

Autonomy and responsibility: to observe the rules of academic integrity, norms of behaviour and
morals in interpersonal and professional relations; to evaluate their own academic, scientific and
professional activity to build and implement effective strategy of self-development and honing
professional skills; to evaluate and critically analyze social, personal and professional problems,
envisage ways of their solution in complex conditions and emergencies, which entail new
approaches and prognostication.

Assessment and feedback:
- continuous assessment tests — 2x30 points each (use of English test + oral test)
- final test — 40 points (use of English test + oral test)

Course quality monitoring

1. Syllabus feedback from internal and external (peer-)reviewers
2. Feedback from students who attend the course

3. Students’ performance in the course



